
「多言語翻訳・文字表示システム導入業務」公募型プロポーザル 質問及び回答表

番号 受領日 回答日 ドキュメント名 頁 項番 質問内容 回答

１ 6/16 6/17

サ ハードウェア
及びソフトウェア
の構成は以下のと
おりとする

3 3－(1)

投影用のアクリルパネルにサイズ指定が
ありませんが、縦 180 ㎜×横 300 ㎜の表
示スクリーンを貼付できる大きさのもの
を準備すればよろしいでしょうか？

スクリーンが貼付できる大きさのもの
であり、町民生活課、税務課窓口カウン
ターに設置を予定していますので、住民
との対話に支障がないサイズをご準備し
てください。

２ 6/16 6/17

ス ハードウェア
及びソフトウェア
の構成は以下のと
おりとする

3 3－(3)

翻訳必須言語にブラジル語、インド語があ
りますが、応札予定機種はブラジル語を
「ポルトガル語」（スクリーンモデル）、
「ポルトガル語」（ポルトガル、ブラジル）」
（タブレットモデル）、インド語を「ヒン
ディー語」と表記しています。
コミュニケーション上問題ないと考えま
すので許容いただけますでしょうか？

支障ございません。

３ 6/16 6/17
プレゼンテーショ
ン及びデモストレ
ーション

４ ４－7
入札参加当事者ではない、製品メーカーの
者にて実施させていただくことをご了承
お願いいたします。

可とします。ただし、企画提案者を含み
実施要領９(1)オのとおり、５人以内で行
ってください。

４ 6/16 6/17
スクリーンモデル
の設置スペースに
関して

当機器はプロジェクター投影タイプとな
るため、投影するスクリーンに対し一定数
の距離が必要となりますので、設置する場
所には奥行 600mm、幅 600mmのスペー
スをご用意お願いいたします。

町民生活課、税務課窓口カウンターに設
置予定であるため支障ございません。


